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Záruka
Platí zákonné záruční povinnosti a lhůty.
Veškeré nároky na záruku zaniknou, když je výrobek používán způsobem, který neodpovídá jeho určenému použití, jsou na něm provedeny neschválené technické změny, nebo je otevřen (upraven).
Společnost Bernd Siegmund GmbH nenese odpovědnost za škody nebo nehody, jež vzniknou v důsledku použití výrobku v rozporu s určením, neoprávněných úprav výrobku nebo nedodržení tohoto návodu k obsluze.
© 2023 Bernd Siegmund GmbH
Tento návod k obsluze, jeho reprodukce v elektronické podobě nebo na papíře, jakož i překlady tohoto návodu k obsluze jsou chráněny autorským právem.
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[bookmark: _Toc206754264]Obecné informace
	DŮLEŽITÉ

	Před použitím pozorně přečtěte!

	Uschovejte pro budoucí použití!


Tento návod k obsluze obsahuje informace o bezpečném zacházení s laserovou svařovací buňkou, čísla zboží 2424.LC.M / 2424.LC.MR / 3636.LC.M / 3636.LC.MR / 4836.LC.M / 4836.LC.MR / xxxx.LC, ochranným krytem pro práci s ručními laserovými svařovacími zařízeními. Písmeno „x“ v čísle zboží označuje různé varianty: Dosud existují varianty s čísly zboží 2424.LC.M / 2424.LC.MR / 3636.LC.M / 3636.LC.MR / 4836.LC.M / 4836.LC.MR. Podle tohoto schématu se novým variantám přidělují další čísla zboží.
Laserová svařovací buňka je v tomto návodu k obsluze označována také jako „výrobek“.
Každá osoba, kterou provozovatel pověřil obsluhou, údržbou a opravami laserové svařovací buňky si musí před zahájením práce přečíst návod k obsluze, zejména oddíl „2 Bezpečnost“, a porozumět mu. To platí především pro pracovníky pověřené prací na laserové svařovací buňce pouze příležitostně, např. pro pracovníky údržby a externí pracovníky.
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	Dodržujte návod k obsluze:
• Všechny osoby, které obsluhují svařovací buňku, si musí předem přečíst návod k obsluze.


Provozovatel musí zajistit, že bude u laserové svařovací buňky uložen alespoň jeden výtisk návodu k obsluze a bude přístupný určeným osobám, které s výrobkem pracují.
Návod k obsluze je součástí výrobku a musí být uložen po celou dobu jeho životnosti.
Návod k obsluze musí být předán každému dalšímu provozovateli nebo uživateli laserové svařovací buňky.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za zranění osob nebo hmotné škody, jež vzniknou v důsledku nedodržení návodu k obsluze, a zejména v něm uvedených bezpečnostních pokynů.
[bookmark: bookmark6][bookmark: _Toc206754265]Komu je návod určen
Tento návod k obsluze je určen všem osobám, které jsou provozovatelem pověřeny prováděním činností, jako je obsluha, čištění, údržba, opravy atd. laserové svařovací buňky. To se vztahuje i na externí pracovníky.
Dodržujte také požadavky na pracovníky uvedené v oddíle 2.2!
[bookmark: bookmark8]

[bookmark: _Toc206754266]Dokumentace
Součástí dodávky laserové svařovací buňky je tento návod k obsluze a montážní návod. Technické údaje použitých ochranných kotoučů a informace výrobce o použitém stolu jsou k dispozici v sekci souborů ke stažení na webových stránkách společnosti Bernd Siegmund GmbH.
Tento návod k obsluze je v souladu s příslušnými normami a předpisy.
[bookmark: bookmark10][bookmark: _Toc206754267]Definice pojmů
	Pojem
	Vysvětlení

	OOPP
	Osobní ochranné pracovní prostředky

	Zařízení HLSW
	Ruční laserové svařovací zařízení


[bookmark: bookmark12][bookmark: _Toc206754268]Autorská práva
Tento návod k obsluze, stejně jako provozní dokumenty, zůstávají duševním vlastnictvím společnosti Bernd Siegmund GmbH. Jsou předávány zákazníkovi/vlastníkovi jako nedílná součást výrobku.
Bez našeho výslovného souhlasu nesmí být tyto dokumenty kopírovány ani předávány třetím stranám, zejména konkurenčním společnostem.
[bookmark: bookmark14]

[bookmark: _Toc206754269]Bezpečnost
[bookmark: bookmark16][bookmark: _Toc206754270]Vysvětlení bezpečnostních pokynů a varování
Tento návod k obsluze obsahuje bezpečnostní pokyny a varování, jež mají zabránit zranění osob a hmotným škodám. Varování je nutné dodržovat. Nedodržení těchto upozornění může vést ke zranění osob, hmotným škodám a poškození svařovací buňky.
Uvedení bezpečnostních pokynů a varování
Bezpečnostní pokyny a varování jsou zřetelně zvýrazněny. Mají následující strukturu:
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	Druh nebezpečí
Popis, příčina a zdroj nebezpečí
Opatření 1 k odvrácení nebezpečí
Volitelně: dílčí opatření
Opatření 2


Používají se následující signální slova:
	[image: ] NEBEZPEČÍ

	Varování před bezprostředním vážným zraněním nebo ohrožením života
Označuje bezprostředně nebezpečnou situaci, která při nedodržení bezpečnostních opatření způsobí úmrtí nebo těžké zranění.

	[image: ] VAROVÁNÍ

	Varování před možným vážným zraněním nebo ohrožením života
Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která může při nedodržení bezpečnostních opatření způsobit úmrtí nebo těžké zranění.

	[image: ] POZOR

	Varování před nebezpečím
Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která může při nedodržení bezpečnostních opatření způsobit drobné nebo lehké zranění.

	POZNÁMKA

	Varování před hmotnými škodami
Nedodržení tohoto upozornění může mít za následek poškození stroje nebo jeho okolí.



Zjednodušené bezpečnostní pokyny a varování
Bezpečnostní pokyny a varování se mohou od výše uvedené podoby odchýlit, pokud budou srozumitelné a stručnější i ve zjednodušené podobě.
Zjednodušené bezpečnostní pokyny a varování se skládají z následujících částí
Signální slovo s barevným pozadím odpovídajícím úrovním varování
Informační text
Příklad zjednodušeného varování, stupeň nebezpečí „Varování“:
Text zjednodušeného bezpečnostního pokynu a varování[image: ] VAROVÁNÍ



Varovné symboly
Následující symboly označují nebezpečí:
	[image: ]
	Obecné nebezpečí
	[image: ]
	Varování před laserovým zářením
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	Riziko optického záření
	[image: ]
	Nebezpečí horkých povrchů



Symboly zákazů
Následující symboly označují zákazy:
	[image: ]
	Vstup zakázán!
	[image: ]
	Vyhněte se přímému nebo nepřímému ozáření kůže

	[image: ]
	Vyhněte se přímému nebo nepřímému ozáření očí
	
	





Symbol pro laserové záření třídy 4
Následující symbol označuje lasery třídy 4
[image: ]NEBEZPEČÍ
VYHNĚTE SE VYSTAVENÍ OČÍ NEBO KŮŽE PŘÍMÉMU ČI ODRAŽENÉMU ZÁŘENÍ
LASER
4 NEVIDITELNÝ

Symboly povinností
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	Dodržujte návod k obsluze
	
	





Osobní ochranné pracovní prostředky
Následující symboly označují osobní ochranné pracovní prostředky, které je třeba nosit:
	[image: ]
	Používejte ochranu rukou
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	Používejte ochranu nohou
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	Používejte ochranu hlavy
	[image: ]
	Používejte ochranu očí

	[image: ]
	Používejte ochranný oděv
	[image: ]
	Používejte svářecí masku



Dodržujte také interní předpisy provozovatele týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a používání osobních ochranných pracovních prostředků!
Bez ohledu na informace uvedené v tomto návodu k obsluze platí zákonné předpisy o bezpečnosti a prevenci úrazů. Dodržování všech platných předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a zákonných požadavků je předpokladem pro to, aby nedošlo ke zranění osob a poškození výrobku při provozu, údržbě, opravách atd.
[bookmark: bookmark18][bookmark: _Toc206754271]Povinnosti vlastníka a pracovníků
[bookmark: _Toc206754272]Povinnosti vlastníka, organizační opatření
Provozovatel pověřuje obsluhou, údržbou, servisem atd. laserové svařovací buňky vlastní nebo externí pracovníky.
Varování před nebezpečím
Provozovatel musí zajistit, že budou dodržovány bezpečnostní a varovné pokyny k výrobku a že budou bezpečnostní a varovné pokyny a značky dobře čitelné.
V oblasti únikových cest a dveří je třeba zajistit, aby se zde nenacházely žádné předměty, jež by je blokovaly. V případě potřeby musí být oblast zřetelně označena.
Úpravy
Bez souhlasu výrobce nesmí být na výrobku prováděny žádné úpravy, přidávány doplňky ani prováděny přestavby, které by mohly snížit bezpečnost. Jestliže jsou instalována bezpečnostní zařízení, musí být rovněž schválena výrobcem, jinak musí uživatel na vlastní odpovědnost zvážit jejich vliv na bezpečnost. Pokud se přidávají nebo vyměňují bezpečnostní zařízení, např. bezpečnostní spínače, snímače pro sledování polohy, musí se vždy zachovat nebo zvýšit stávající úroveň bezpečnosti, např. úroveň výkonu bezpečnostních zařízení souvisejících s ovládáním. Nová bezpečnostní zařízení nesmí snižovat účinnost stávajících zařízení.
Zkoušky, kontroly
Je třeba dodržovat zákonem předepsané intervaly opakovaných zkoušek a kontrol uvedené v oddílu „7 Údržba, servis“ a v návodech k obsluze součástí (např. svařovacích zařízení).
Výběr a kvalifikace pracovníků
Práce na laserové svařovací buňce smí provádět pouze pracovníci, kteří jsou k tomu oprávněni a na které se může provozovatel spolehnout. Činnosti na laserové svařovací buňce vyžadují znalosti poučené osoby a pro některé činnosti odpovídající technickou kvalifikaci. Provozovatel proto musí zajistit, aby byly obsluhou, údržbou, opravami atd. laserové svařovací buňky pověřováni poučení pracovníci nebo, pokud to daná činnost vyžaduje, kvalifikovaní odborní pracovníci.



Certifikovaná instruktáž pracovníků obsluhy
Vlastník je povinen poučit každou osobu, která na výrobku nebo s ním pracuje. Vlastník by měl obdržet potvrzení o účasti na instruktážních a školicích opatřeních atd. týkajících se svařovací buňky.
[image: ]Přístup k výrobku je omezen na vyškolené a oprávněné pracovníky.[image: ] VAROVÁNÍ






Vlastník musí jasně a jednoznačně vymezit oblasti odpovědnosti pracovníků za provoz, údržbu, opravy atd.
Vlastník musí stanovit povinnosti pracovníků obsluhy, a to i s ohledem na bezpečné chování, a zmocnit tyto pracovníky k odmítnutí provádění nebezpečných činností.
Pracovníci ve fázi školení, výcviku, učení nebo zapracování a osoby mladší 18 let mohou pracovat na laserové svařovací buňce pouze pod stálým dohledem zkušené osoby.
Vlastník musí přijmout organizační a instruktážní opatření, aby zajistil dodržování příslušných bezpečnostních norem a bezpečnostních pravidel osobami pověřenými obsluhou, údržbou a opravami stroje.
Vlastník musí alespoň občas kontrolovat, zda pracovníci dbají na bezpečnost a uvědomují si rizika.
Osobní ochranné pracovní prostředky
Vlastník je povinen poskytnout pracovníkům požadované osobní ochranné pracovní prostředky, např. svářečské brýle, ochranný oděv, ochranné rukavice a bezpečnostní obuv.
Vlastník musí zajistit, aby na laserové svařovací buňce pracovali pouze pracovníci s požadovanými ochrannými prostředky.


[bookmark: _Toc206754273]Povinnosti pracovníků
Všechny osoby pověřené prací na laserové svařovací buňce se zavazují, že
se budou chovat vždy bezpečně a odpovědně s ohledem na bezpečnost a ochranu zdraví při práci,
budou dodržovat a plnit platné vnitrostátní zákony a předpisy, jakož i interní předpisy provozovatele týkající se prevence nehod, bezpečnosti práce a požární ochrany,
budou při práci na laserové svařovací buňce dodržovat návody k obsluze součástí (např. laserového svařovacího zařízení), to platí zejména pro pracovníky, kteří pracují pouze příležitostně, např. při údržbě laserové svařovací buňky,
v případě změn provozního chování a poruch, které ohrožují bezpečnost osob:
okamžitě zastaví pracovní proces,
neprodleně nahlásí závady příslušnému úřadu / příslušné osobě,
informují dotčené pracovníky.
[bookmark: bookmark20][bookmark: _Toc206754274]Obecné bezpečnostní pokyny
Při práci na laserové svařovací buňce a v ní je třeba dodržovat následující pokyny:
bezpečnostní pokyny uvedené v tomto návodu k obsluze,
předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a prevenci úrazů pro specifické svařovací procesy prováděné v laserové svařovací buňce,
návod pro používané svařovací procesy.
Kromě toho je třeba dodržovat návod k obsluze, zejména bezpečnostní a výstražné pokyny pro svařovací zařízení.
Laserová svařovací buňka musí být před použitím plně funkční a v bezvadném technickém stavu. Před každým použitím je třeba laserovou svařovací buňku vizuálně zkontrolovat, aby bylo zajištěno, že je v dobrém provozním stavu, tj. zkontrolovat z hlediska
poškození, tedy nesmí propouštět záření,
správné funkčnosti bezpečnostních spínačů na dveřích.
Vadné součásti okamžitě vyměňte.[image: ] VAROVÁNÍ

[image: ]
Noste vhodné a schválené osobní ochranné pracovní prostředky pro používané svařovací postupy: Ochrana očí v souladu s normami, v případě potřeby další ochranné prostředky.


Požadovaná opatření vlastníka
Při programování řídicí jednotky systému musí obsluha zajistit následující:
Bezpečnostní spínač s elektromagnetickým blokováním bezpečnostních dveří („ochranné blokování“): Bezpečnostní dveře musí zůstat zablokované, dokud není laser vypnutý / laser nepřestane vyzařovat. Jsou-li bezpečnostní dveře otevřené, nesmí být zahájen pracovní proces.
Pokud není zasunuta síťová zástrčka laserové svařovací buňky, musí být bezpečnostní spínač na bezpečnostních dveřích napájen přes ovládání systému / zdroj laseru, aby zůstal funkční. Elektromagnetické blokování musí být možné deaktivovat zvenčí, aby bylo možné například kdykoli poskytnout první pomoc. Současně s deaktivací blokování musí být vypnut také laser (kombinovaná funkce externího nouzového zastavení). Bezpečnostní spínače musí mít dvoukanálové provedení a minimální úroveň výkonu E. Doporučuje se instalace co nejblíže do středu (s co největší vzdáleností od závěsů).


Pokud jsou použity bezpečnostní spínače bez elektromagnetického blokování: Provozovatel systému musí zajistit, aby byla bezpečná vzdálenost pro vypnutí dostatečně krátká, což zabrání přímému pohledu do kabiny při otevření na vzdálenost pro vypnutí. V úvahu je třeba vzít také dobu vypnutí a rychlost otevírání dveří. Při otevřených bezpečnostních dveřích se nesmí spouštět pracovní proces / laser. Pokud není zasunuta síťová zástrčka laserové svařovací buňky, musí být bezpečnostní spínač na bezpečnostních dveřích napájen přes ovládání systému / laserový zdroj, aby zůstal funkční. Bezpečnostní spínače musí mít dvoukanálové provedení a minimální úroveň výkonu E. Doporučuje se instalace co nejblíže do středu (s co největší vzdáleností od závěsů). Doporučuje se vzdálenost pro vypnutí bezpečnostního spínače menší než 30 mm, a navíc instalace ochranného štítku tak, aby neumožňoval přímý pohled do pracovního prostoru. Pokud to nelze zaručit, je třeba použít bezpečnostní spínače s funkcí blokování. Při posuzování rizik je třeba analyzovat tuto vzdálenost a čas aktivace do vypnutí laseru pomocí požadovaného modelu bezpečnostního spínače.
Rozvaděč a svářečka musí být vybaveny uzamykatelnými hlavními vypínači. Pokud svářečka nemá uzamykatelný hlavní vypínač, musí být zajištěn jiný způsob bezpečného přerušení napájení a musí být zabráněno zapnutí jinými osobami.
Provozovatel musí nainstalovat dostatečný počet zařízení pro nouzové zastavení na snadno přístupném místě, např. u každých přístupových dveří, zvenku a/nebo uvnitř. Na každé straně, kde je možný přístup k laserové svařovací buňce bezpečnostními dveřmi a dovnitř laserové svařovací buňky, se doporučuje umístit tlačítko nouzového zastavení. Pokud se provozovatel od této specifikace odchýlí, je třeba to zaznamenat v samostatném posouzení.
Dále musí být dodrženy normy 60825-1 a 60825-4 a v Německu například OStrV a TROS LASER v platném znění (případně také TROS IOS). Podle nich je povinné jmenovat pracovníka pro bezpečnost laserů.
Je třeba dodržovat vnitrostátní předpisy.
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	[image: ] VAROVÁNÍ

	
	Při rozhodování, zda je nutný kryt/střecha a kde má být laserová svařovací buňka instalována, musí provozovatel v souladu s normou EN 60825-4 E.2.5 zvážit a zdokumentovat riziko pro „osoby ve výšce“.
U zcela uzavřených buněk (se střechou) musí být instalován systém přívodu a odtahu vzduchu.




Nebezpečí při práci na laserové svařovací buňce
Nebezpečí spojená s laserovou svařovací buňkou vyplývají především ze svařovacích procesů, které se v ní provádí.
Kromě následujících bezpečnostních pokynů a varování je proto nutné dodržovat návod k obsluze součástí instalovaných v laserové svařovací buňce.
V případě nebezpečí způsobených svařovacími procesy je třeba dodržovat také následující:
Vnitřní předpisy společnosti týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
Příslušné předpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a prevence úrazů pro používané svařovací procesy


Pracovní proces zahajte pouze v případě, že u laserové svařovací buňky nehrozí žádná nebezpečí pro osoby. Provozovatel musí zajistit, že nebude nikdo ohrožen.
Pokud se objeví známky požáru, např. kouř, zápach spáleniny, jež nejsou způsobeny svařováním, okamžitě zastavte pracovní proces.
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Při svařování dodržujte obecné bezpečnostní předpisy, poučte uživatele, pracovat v buňce a s buňkou smí pouze poučení pracovníci, dodržujte předpisy pro svařovací zařízení, používejte osobní ochranné pracovní prostředky (rukavice atd.)

V nebezpečném prostoru se nesmí zdržovat osoby, které nejsou pro práci nutné.
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	Nebezpečí způsobené svařováním
Osoby v laserové svařovací buňce mohou být zraněny laserovým/svařovacím zářením nebo výpary.
Svařování v laserové svařovací buňce lze provádět pouze s odtahem vzduchu.
Používejte schválené ochranné brýle proti svařovacímu záření.
Dodržujte návod k obsluze, zejména bezpečnostní pokyny a varování pro použitý svařovací stroj.
Je třeba dodržovat právní předpisy a zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.
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	 POZOR

	
	Riziko fyzického přetížení
Při zvedání těžkých obrobků může dojít k fyzickému přetížení osob.
Pro přepravu, vkládání a vyjímání těžkých obrobků používejte vhodná přepravní zařízení.
V případě potřeby musí těžké obrobky zvedat několik osob.
Osoby s omezením fyzické zdatnosti, jako jsou osoby s ortopedickými úrazy nebo těhotné ženy, nesmí zvedat těžké obrobky.
Nevystavujte záda, ruce a nohy nadměrné zátěži.



Kromě toho dodržujte bezpečnostní pokyny a varování v oddílech popisujících činnosti s laserovou svářečkou a na ní, viz oddíl 4-8.



Pokyny pro údržbu
Spolehlivost výrobku lze zaručit pouze při přesném dodržování pokynů pro údržbu uvedených v tomto návodu k obsluze a v návodech k obsluze jednotlivých součástí.
Předpisy v oblasti ochrany životního prostředí
Při všech pracovních operacích je třeba dodržovat platné předpisy o ochraně životního prostředí.
Při výběru čisticích prostředků a provozních materiálů berte v úvahu nezávadnost pro životní prostředí, zdravotní rizika, předpisy o likvidaci a místní možnosti správné likvidace!
[bookmark: bookmark22]

[bookmark: _Toc206754275]Výrobek
[bookmark: bookmark24][bookmark: _Toc206754276]Popis výrobku
Laserová svařovací buňka je ochranná kabina určená pro ruční laserové svařování. Laserová svařovací buňka poskytuje dočasnou ochranu proti přímo dopadajícímu laserovému záření. K upínání dílů se v kabině používá svařovací a upínací stůl.
[image: ]
Obrázek 1: Ukázka laserové svařovací buňky

	Poz.
	Součást výrobku

	1
	Laserová svařovací buňka

	2
	Bezpečnostní dveře, počet závisí na objednávce zákazníka

	3
	Svařovací stůl / pracovní plocha


Laserová svařovací buňka je k dispozici v různých velikostech (vnitřní rozměry):
2 480 mm x 2 480 mm
3 680 mm x 3 680 mm
4 880 mm x 3 680 mm
Obr. 1 ukazuje příklad varianty/velikosti.
Na přání zákazníka lze dodat i jiné velikosti.
[bookmark: bookmark26]

[bookmark: _Toc206754277]Rozsah dodávky
Laserová svařovací buňka se skládá ze součástí uvedených v oddílu 3.1.
Laserová svařovací buňka bude sestavena na místě a umístěna na podlahu haly.
Vzhledem k tomu, že je možné vyrábět nové varianty a varianty přizpůsobené požadavkům zákazníků, naleznete příslušnou variantu a její dodatečné vybavení v nabídkách konfigurací a specifikací, jež jsou k dispozici u společnosti Bernd Siegmund GmbH. Součástí dodávky je montážní návod. Technické údaje ochranných kotoučů pro svařování jsou k dispozici v sekci souborů ke stažení na webových stránkách společnosti Bernd Siegmund GmbH.
Dalšími volitelnými součástmi mohou být podle objednávky například:
Bezpečnostní spínač
Kabeláž
Zařízení pro nouzové zastavení
Svařovací stůl
Příslušenství pro stůl
Střecha
Nástěnný držák (pro konstrukci ve tvaru L nebo U)
Svařovací zařízení instalované v laserové svařovací buňce, odtahový systém a další bezpečnostní zařízení zajišťuje provozovatel a nejsou součástí dodávky.
Ovládání systému včetně bezpečnostních funkcí je rovněž programováno obsluhou.
[bookmark: bookmark28][bookmark: _Toc206754278]Místa pro obsluhu
Ovládací stanice se nacházejí uvnitř laserové svařovací buňky. Přístup je přes zabudované bezpečnostní dveře.
[bookmark: bookmark30][bookmark: _Toc206754279]Použití v souladu s určením
Laserová svářecí buňka slouží jako ochranný kryt pro svářecí práce prováděné uživatelem, který v ní svařuje/obrábí součásti pomocí ručního laserového svářecího zařízení.
Obrábění v laserové svařovací buňce se provádí s využitím
svařovacích procesů, pro které je laserová svařovací buňka schválena (především laserové svařování), viz oddíl 3.6 Technické údaje a oddíl 10.3 Certifikáty podle normy EN 60825-4.
Z těchto údajů vyplývají následující pracovní rozsahy pro laser o výkonu 3 000 W v rozsahu vlnových délek 940–1 090 nm:
–	Minimální vzdálenost (zaostřovací vzdálenost) laseru při plném výkonu (3 000 W) od vnějších stěn laserové svařovací buňky závisí na optice paprsku a zobrazovacím poměru použitého laseru. To vyplývá ze vzdálenosti, ve které je průměr paprsku (d86) větší nebo roven 21 mm, u běžných modelů (zobrazovací poměr 2) je to nejméně 700 mm.
To znamená, že laserová svařovací buňka o rozměrech 3 680 x 3 680 umožňuje maximální pracovní plochu / svařovací stůl s rozměry 2 200 x 2 200 mm se stejnou vzdáleností od všech bočních stěn.
A pro laserovou svařovací buňku o rozměrech 4 880 x 3 680 je povolena maximální pracovní plocha / svařovací stůl s rozměry 3 400 x 2 200 mm se stejnou vzdáleností od všech bočních stěn.
–	U laserů s vyšším výkonem a/nebo větším průměrem paprsku je možná menší vzdálenost mezi pracovní plochou a vnějšími stěnami.


Provoz laserové svařovací buňky ve zcela uzavřeném stavu je povolen pouze s odtahem vzduchu. V zásadě se doporučuje používat systém odtahu vzduchu.
Kontrola provozovatelem:
Není-li možné včas zastavit nebezpečné záření laseru otevřením dveří / spuštěním bezpečnostních spínačů, musí být bezpečnostní dveře během provozu zablokovány. Blokování musí být integrováno do bezpečnostního systému, který umožňuje nouzové otevření laserové svařovací buňky. Viz také oddíl 2: Bezpečnost a oddíl 5: Uvedení do provozu
Svařovací procesy lze v laserové svařovací buňce provádět pouze v případě, že byla přijata všechna nezbytná bezpečnostní opatření a byly dodrženy pokyny k obsluze zařízení používaných k tomuto účelu.
Laserovou svařovací buňku a její součásti nelze upravovat bez konzultace s výrobcem. Za neoprávněné úpravy odpovídá provozovatel.
Použití v souladu s určením zahrnuje také:
laserová svařovací buňka smí být používána pouze v bezvadném stavu,
musí být dodrženy všechny provozní podmínky a podmínky prostředí stanovené výrobcem,
musí být dodrženy postupy uvedené v tomto návodu k obsluze a všechny bezpečnostní pokyny,
musí být dodrženy bezpečnostní pokyny uvedené v návodu k obsluze laserové svářečky a použitého svařovacího zařízení.
Laserovou svařovací buňku používejte pouze v souladu s jejím určením, technickými údaji (viz oddíl 3.6) a návodem k obsluze svařovacího zařízení.[image: ] VAROVÁNÍ



Výrobce nenese žádnou odpovědnost za zranění osob nebo hmotné škody způsobené nesprávným používáním laserové svařovací buňky.

[bookmark: bookmark32]

[bookmark: _Toc206754280]Předvídatelné nesprávné použití
Nesprávným použitím se rozumí, že
v laserové svařovací buňce jsou prováděny jiné postupy svařování nebo zpracování než ty, které jsou uvedeny v oddílu 3.4 Použití v souladu s určením.


Nepoužívejte laserovou svářecí buňku, pokud je poškozená, nebo jsou poškozeny v ní instalované součásti.[image: ] VAROVÁNÍ

Laserová svařovací buňka se smí používat pouze pro činnosti uvedené v použití v souladu s určením.

Není povoleno
vylézat na laserovou svařovací buňku,
nahlížet do laserové svařovací buňky zvenčí pomocí žebříků apod.,
zdržovat se v laserové svářecí buňce bez předepsaných OOPP,
nebo jinak zeslabovat účinnost ochrany.

Během provozu neprovádějte žádné údržbové práce.
Aby bylo možné laserovou svařovací buňku provozovat, musí být zcela sestavena a nesmí být během svařování částečně či zcela rozebrána.
Všechny způsoby použití, které nejsou uvedeny v oddílu „3.4 Použití v souladu s určením“, jsou zakázány a považují se za nesprávné použití.
[bookmark: bookmark34]

[bookmark: _Toc206754281]Technické údaje
	Rozměry
(přibližná délka x šířka x výška)
	Verze s (příklady)
 3 800 mm x 3 800 mm x 2 250 mm
 5 000 mm x 3 800 mm x 2 250 mm
	Přibližná hmotnost 
320 kg
360 kg

	Hliníkový profil (extrudovaný)

	Rozsah vlnových délek
	940–1 090 nm

	Průměr paprsku d86
	1,6 mm

	Ochranný limit ozáření
	1,51 * 109 W/m²

	Doba trvání ochrany
	10,5 s

	Testovací třída
	T3

	Hliníkový kompozitní panel

	Rozsah vlnových délek
	940–1 090 nm

	Průměr paprsku d86
	20,8 mm

	Ochranný limit ozáření
	9,21 * 106 W/m²

	Doba trvání ochrany
	10,5 s

	Testovací třída
	T3

	Okolní podmínky

	Provozní prostředí
	Průmyslové a obchodní prostory, suché vnitřní prostory

	Teplota
	+2 až +50 °C



Technické specifikace všech ostatních součástí naleznete v oddílu 10.3.
Mechanické a elektrické připojení laserové svařovací buňky a odtah vzduchu jsou popsány v montážním návodu společnosti Bernd Siegmund GmbH (montážní návod naleznete v sekci souborů ke stažení na webové stránce společnosti Bernd Siegmund GmbH).
Na přání zákazníka lze dodat i jiné velikosti.
[bookmark: bookmark36]

[bookmark: _Toc206754282]Bezpečnostní zařízení
Další nezbytné bezpečnostní vybavení musí vybrat a instalovat provozovatel po provedení analýzy rizik nebo posouzení nebezpečí. Nejsou součástí dodávky laserové svařovací buňky Siegmund. Za specifikaci a údržbu funkčnosti bezpečnostních zařízení odpovídá provozovatel, viz také oddíl 2.3 Obecné bezpečnostní pokyny a oddíl 5 Uvedení do provozu.
	Popis
	Umístění
	Instalace

	Bezpečnostní spínač Dveře
	Dveře a případně střechu laserové svařovací buňky instaluje provozovatel
	Instaluje provozovatel v souladu s analýzou rizik (PL E, dva kanály, nejlépe s ochranným blokováním)

	Signální kontrolky
	Venku u dveří
	Instaluje provozovatel v souladu s analýzou rizik, displej „LASER“

	NOUZOVÉ
ZASTAVENÍ
	Venku u dveří
	Instaluje provozovatel v souladu s analýzou rizik

	Označení
	Venku u dveří
	Instaluje provozovatel v souladu s analýzou rizik (výstražná nálepka, nálepka třídy laseru 4, ochranné hodnoty, výkon laseru)


VAROVÁNÍ: U zcela uzavřených kabin (se střechou) musí provozovatel nainstalovat systém přívodu a odtahu vzduchu. Kromě toho musí být zajištěna dostatečná klimatizace a osvětlení.
[bookmark: bookmark38]

[bookmark: _Toc206754283]Typový štítek
[image: ]Laserová svařovací buňka
Typ
Návod k obsluze
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	Symbol
	Popis

	
[image: Obsah obrázku symbol, Písmo, logo, Obdélník

Obsah generovaný pomocí AI může být nesprávný.]
	Číslo zboží
Písmeno „x“ v čísle zboží (REF) označuje různé varianty: Dosud existují varianty s čísly zboží 3636.LC a 4836.LC. Podle tohoto schématu se novým variantám přidělují další čísla zboží. 

	
[image: Obsah obrázku bílé, symbol, řada/pruh, Písmo

Obsah generovaný pomocí AI může být nesprávný.]
	Rok výroby

	
[image: Obsah obrázku Písmo, logo, Grafika, symbol

Obsah generovaný pomocí AI může být nesprávný.]
	Výrobní číslo
Jedinečné identifikační číslo výrobku.

	
[image: Obsah obrázku Písmo, text, logo, symbol

Obsah generovaný pomocí AI může být nesprávný.]
	Označení CE
Výrobek splňuje všechny platné evropské směrnice a předpisy.

	
[image: Obsah obrázku logo, Písmo, symbol, Grafika

Obsah generovaný pomocí AI může být nesprávný.]
	Označení UKCA
Výrobek splňuje všechny platné směrnice a předpisy Spojeného království (UK).

	
[image: Obsah obrázku text, Dopravní značka, značení, symbol

Obsah generovaný pomocí AI může být nesprávný.]
	Pozor: Přečtěte si návod k obsluze!
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod k obsluze a uložte jej pro budoucí použití!

	
[image: Obsah obrázku text, vzor, látka, steh

Obsah generovaný pomocí AI může být nesprávný.]
	QR kód: Odkaz na sekci souborů ke stažení společnosti Bernd Siegmund GmbH
V této sekci najdete návod k obsluze, montážní návod k instalaci a prohlášení o shodě.




[bookmark: bookmark40]

[bookmark: _Toc206754284]Doprava
[bookmark: bookmark42][bookmark: _Toc206754285]Dodávka
Laserovou svařovací buňku dodává výrobce nebo přepravní společnost.
[bookmark: bookmark44][bookmark: _Toc206754286]Bezpečnost
Při přepravě laserové svařovací buňky nebo jednotlivých součástí, např. kvůli opravě nebo výměně, může dojít při jejich pádu nebo převrácení ke zranění. Proto dodržujte následující obecné bezpečnostní pokyny:
Laserovou svařovací buňku a přepravované součásti bezpečně připevněte k přepravnímu zařízení.
Používejte pouze přepravní zařízení, zvedací zařízení a závěsy, které jsou vhodné pro daný náklad. Dodržujte hmotnostní specifikace svařovací buňky nebo přepravovaných součástí.
Zvedací zařízení připevněte v určených upevňovacích bodech.
S nákladem pohybujte pomalu a plynule.
Zabraňte nestabilnímu umístění nákladu na přepravním zařízení a jeho kývání a houpání.
Dodržujte platné předpisy pro přepravu vysokozdvižným vozíkem nebo jeřábem.
Při přepravě a montáži jednotlivých součástí dodržujte návod k obsluze od příslušného výrobce, zejména bezpečnostní pokyny.
Nepoužívejte žádné roztřepené nebo prodřené zvedací prostředky, jako jsou lana a popruhy.
Zvedací prostředky, jako jsou lana a popruhy, neumisťujte na ostré hrany a rohy, nevytvářejte na nich uzly a nepřekrucujte je.
Při opouštění pracovního prostoru náklad položte.
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	Riziko fyzického přetížení
Při zvedání svařovací buňky nebo jejích součástí může dojít k fyzickému přetížení osob.
K přepravě svařovací buňky nebo jejích součástí používejte vhodné přepravní zařízení.
Osoby s omezením fyzické zdatnosti, jako jsou osoby s ortopedickými úrazy nebo těhotné ženy, nesmí zvedat těžké součásti.
Nevystavujte záda, ruce a nohy nadměrné zátěži.


[bookmark: bookmark46]


[bookmark: _Toc206754287]Uvedení do provozu
[bookmark: bookmark48][bookmark: _Toc206754288]Bezpečnost
Instalaci a montáž smí provádět pouze vyškolení pracovníci. Uvedení do provozu musí provést odborník.
Musí být splněny následující požadavky (viz také oddíl 2.3. Obecné bezpečnostní pokyny):
Laserový paprsek spouštějte až po připojení a otestování požadovaného bezpečnostního zařízení
Bezpečnostní spínač na dveřích (minimálně PL E, dva kanály, instalace uprostřed, nejlépe s ochranným blokováním)
Spínač nouzového zastavení (přerušení laserového paprsku, otevření ochranného blokování dveří)
Signální LED kontrolky v rozích (zobrazení provozního stavu)
Displej LASER
Viz také oddíl 2.2 Povinnosti provozovatele a pracovníků
Zkontrolujte, zda v laserové svařovací buňce nejsou mezery, zejména v oblasti dveří
Zkontrolujte, zda jsou správně připevněny značky
Zjistěte, zda je nutná střecha, a pokud ano, střechu sestavte a zkontrolujte, zda v ní nejsou mezery
Zkontrolujte: Mezera mezi podlahou a laserovou svařovací buňkou musí být uzavřena
Obecné informace o uvedení do provozu
Uživatelé a technici provádějící uvedení do provozu musí používat osobní ochranné pracovní prostředky a zajistit, že během uvádění do provozu a zkouškách funkcí nebude moci dojít ke zranění osob.
Doporučuje se uvádět zařízení do provozu nejméně ve dvou osobách.
Práce na bezpečnostním zařízení se smí provádět pouze tehdy, když je laserové svařovací zařízení vypnuté.
Kontrolní seznam pro první uvedení do provozu je uveden v oddílu 10.4.
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	– 	Po první instalaci a po údržbě, výměně součástí nebo po přemístění musí být laserová svařovací buňka odborně zkontrolována, zda v ní nejsou mezery; nad kabinou se nesmí nacházet žádné osoby ani reflexní předměty. V opačném případě musí být instalována střecha
– 	Úpravy kabiny, které snižují stanovený ochranný účinek, nejsou povoleny
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	Provozovatel musí zajistit, aby byly dveře monitorovány vhodnými prostředky a aby mohly být během provozu uzamčeny, např. blokovacím systémem.
Použité systémy musí být kompatibilní s vybraným zařízením HLS. (EN 60825-1: konektorem pro dálkově ovládané bezpečnostní blokování musí být vybaveno každé HSL třídy 3 B a 4). Blokovací systém by měl splňovat požadavky norem IEC 61508, EN 62061, EN ISO 14119 nebo EN ISO 13849-1 a měl by nést označení CE pro Evropu.
Zařízení pro nouzové zastavení musí být instalováno v souladu s normou EN ISO 13850.
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	Obsluha musí zajistit, aby se používaly pouze prostředky na ochranu očí pro požadovanou, specifikovanou vlnovou délku. Výrobky na ochranu očí musí být schváleny v EU v souladu s normou EN 207.
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	Musí být zajištěno vhodné místo instalace / okolní podmínky:
–	Provozovatel musí při práci a údržbě zajistit dostatečné osvětlení. Doporučujeme alespoň 300 lx.
–	Používejte pouze v prostředí s vlhkostí < 60 %. Zabraňte navlhnutí. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. Nepoužívejte v agresivním prostředí.


[bookmark: bookmark50]


[bookmark: _Toc206754289]Požadovaná opatření vlastníka
Při programování řídicí jednotky systému musí obsluha zajistit následující:
Bezpečnostní spínač s elektromagnetickým blokováním bezpečnostních dveří („ochranné blokování“): Bezpečnostní dveře musí zůstat zablokované, dokud není laser vypnutý / laser nepřestane vyzařovat. Jsou-li bezpečnostní dveře otevřené, nesmí být zahájen pracovní proces.
Pokud není zasunuta síťová zástrčka laserové svařovací buňky, musí být bezpečnostní spínač na bezpečnostních dveřích napájen přes ovládání systému / zdroj laseru, aby zůstal funkční. Elektromagnetické blokování musí být možné deaktivovat zvenčí, aby bylo možné například kdykoli poskytnout první pomoc. Současně s deaktivací blokování musí být vypnut také laser (kombinovaná funkce externího nouzového zastavení). Bezpečnostní spínače musí mít dvoukanálové provedení a minimální úroveň výkonu E. Doporučuje se instalace co nejblíže do středu (s co největší vzdáleností od závěsů).
Pokud jsou použity bezpečnostní spínače bez elektromagnetického blokování: Provozovatel systému musí zajistit, aby byla bezpečná vzdálenost pro vypnutí dostatečně krátká, což zabrání přímému pohledu do kabiny při otevření na vzdálenost pro vypnutí. V úvahu je třeba vzít také dobu vypnutí a rychlost otevírání dveří. Při otevřených bezpečnostních dveřích se nesmí spouštět pracovní proces / laser. Pokud není zasunuta síťová zástrčka laserové svařovací buňky, musí být bezpečnostní spínač na bezpečnostních dveřích napájen přes ovládání systému / laserový zdroj, aby zůstal funkční. Bezpečnostní spínače musí mít dvoukanálové provedení a minimální úroveň výkonu E. Doporučuje se instalace co nejblíže do středu (s co největší vzdáleností od závěsů). Doporučuje se vzdálenost pro vypnutí bezpečnostního spínače menší než 30 mm, a navíc instalace ochranného štítku tak, aby neumožňoval přímý pohled do pracovního prostoru. Pokud to nelze zaručit, je třeba použít bezpečnostní spínače s funkcí blokování. Při posuzování rizik je třeba analyzovat tuto vzdálenost a čas aktivace do vypnutí laseru pomocí požadovaného modelu bezpečnostního spínače.
Rozvaděč a svářečka musí být vybaveny uzamykatelnými hlavními vypínači. Pokud svářečka nemá uzamykatelný hlavní vypínač, musí být zajištěn jiný způsob bezpečného přerušení napájení a musí být zabráněno zapnutí jinými osobami.
Provozovatel musí nainstalovat dostatečný počet zařízení pro nouzové zastavení na snadno přístupném místě, např. u každých přístupových dveří, zvenku a/nebo uvnitř. Na každé straně, kde je možný přístup k laserové svařovací buňce bezpečnostními dveřmi a dovnitř laserové svařovací buňky, se doporučuje umístit tlačítko nouzového zastavení. Pokud se provozovatel od této specifikace odchýlí, je třeba to zaznamenat v samostatném posouzení.
Dále musí být dodrženy normy 60825-1 a 60825-4 a v Německu například OStrV a TROS LASER v platném znění (případně také TROS IOS). Podle nich je povinné jmenovat pracovníka pro bezpečnost laserů.
Je třeba dodržovat vnitrostátní předpisy.
Elektrické součásti instaluje do laserové svařovací buňky obsluha. Proto musí například v Německu provozovatel po dokončení elektrické instalace provést zkoušku VDE podle normy DIN VDE 0113 (EN 60204-1).
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	Riziko fyzického přetížení
Montáž provádějte pouze podle montážního návodu, k montáži je třeba více osob (nejméně dvě), používejte osobní ochranné pracovní prostředky. 
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	Riziko fyzického přetížení / riziko poškození laserové svařovací buňky
S kabinou se nesmí pohybovat jako s celkem. Bude-li ji nutné přemístit, je nutné ji rozebrat na součásti.
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Provozovatel musí
–	instalovat bezpečnostní technologie kompatibilní s použitým zařízením HLS (nouzové zastavení, výstražné signály a značení). Zařízení HLS lze použít pouze v případě, že je vybaveno nouzovým zastavením.
–	Na kabinu připevněte předepsané označení. Součástí dodávky je řada výstražných značek; provozovatel musí rozhodnout, které z nich umístí.
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[bookmark: _Toc206754291]Provoz
[bookmark: bookmark54][bookmark: _Toc206754292]Bezpečnost
Před každým použitím je třeba laserovou svařovací buňku vizuálně zkontrolovat, aby bylo zajištěno, že funguje správně, tj. zkontrolovat
poškození a těsné připevnění / absenci mezer ve všech součástech,
správnou funkčnost bezpečnostních spínačů na dveřích,
elektrickou kabeláž.
Pokud se objeví známky požáru, např. kouř, zápach spáleniny, jež nejsou způsobeny svařováním, okamžitě přerušte práci.
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	Nebezpečí způsobené svařováním
Osoby v laserové svařovací buňce mohou být zraněny laserovým zářením, látkami stříkajícími při svařováním, jiskrami nebo výpary.
Svařování v laserové svařovací buňce lze provádět pouze se systémem odtahu vzduchu.
Používejte schválené ochranné brýle proti svařovacímu/laserovému záření, viz také EN 207:2017 (nebo aktuálně platné znění)
Obecné informace: Při vstupu do kabiny musí být vždy použity předepsané ochranné prostředky
Dodržujte návod k obsluze, zejména bezpečnostní a varovné pokyny k použitému svařovacímu zařízení.
V nebezpečném prostoru se nesmí zdržovat osoby, které nejsou pro práci nutné.
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	Před každým použitím zkontrolujte poškození stěn kabiny. V případě poškození je nutné součásti vyměnit. Je nutná pravidelná údržba.
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[bookmark: _Toc206754293]Vkládání a vyjímání obrobku
Pro vložení obrobků do laserové svařovací buňky je třeba požádat o přístup přes bezpečnostní dveře prostřednictvím řídicího systému. Zpracování se zastaví. Bezpečnostní dveře zůstanou elektromagneticky zablokovány po celou dobu trvání těchto procesů. Bezpečnost musí být zajištěna pohledem přes průzor. Stavový displej ručního laserového svařovacího zařízení musí být rovněž nastaven tak, aby byl „neaktivní“ / nesvítil (displej pro ovládání laseru, přídavné signalizační LED kontrolky v rozích laserové svařovací buňky).
Lehké obrobky lze vkládat a vyjímat ručně. Těžké obrobky se do laserové buňky vkládají a z ní vyjímají pomocí dopravního prostředku, např. vysokozdvižného vozíku.
Při přepravě těžkých obrobků vysokozdvižným vozíkem nebo jiným dopravním prostředkem platí následující bezpečnostní pravidla:
Obrobek důkladně připevněte k přepravnímu zařízení.
Používejte pouze přepravní zařízení, zvedací zařízení a závěsy, které jsou vhodné pro daný náklad. Věnujte pozornost hmotnosti obrobku.
S nákladem pohybujte pomalu a plynule.
Zabraňte nestabilnímu umístění nákladu na přepravním zařízení a jeho kývání a houpání.
Dodržujte platné předpisy pro přepravu vysokozdvižným vozíkem nebo jeřábem.
Nepoužívejte žádné roztřepené nebo prodřené zvedací prostředky, jako jsou lana a popruhy.
Zvedací prostředky, jako jsou lana a popruhy, neumisťujte na ostré hrany a rohy, nevytvářejte na nich uzly a nepřekrucujte je.
Při opouštění pracovního prostoru náklad položte.
Pracovníci
Obrobky smí přepravovat pouze vyškolení a oprávnění pracovníci.
Nebezpečný prostor musí opustit všechny osoby, které nejsou pro práci nutné.
Obsluha musí zajistit, aby při zvedání, přepravě a odkládání obrobků nebyl nikdo ohrožen. Věnujte pozornost osobám na dopravní cestě
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	Riziko fyzického přetížení
Při zvedání těžkých obrobků může dojít k fyzickému přetížení osob.
Pro přepravu, vkládání a vyjímání těžkých obrobků používejte vhodná přepravní zařízení.
V případě potřeby musí těžké obrobky zvedat několik osob.
Osoby s omezením fyzické zdatnosti, jako jsou osoby s ortopedickými úrazy nebo těhotné ženy, nesmí zvedat těžké obrobky.
Nevystavujte záda, ruce a nohy nadměrné zátěži.
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Obsah generovaný pomocí AI může být nesprávný.]Přeprava pomocí jeřábu:[image: ] VAROVÁNÍ

Nestůjte pod břemeny a nevstupujte do prostoru otáčení jeřábu.
Používejte ochrannou přilbu





Obrobek musí být před obráběním připevněn ke svařovací desce nebo desce stolu.
[bookmark: bookmark58][bookmark: _Toc206754294]Proces obrábění
Po vložení svařovaných obrobků může uživatel zahájit proces svařování. K tomu musí být svářečka zapnutá a síťová zástrčka laserové svařovací buňky musí být zasunutá.
Proces obrábění lze spustit pouze se zavřenými bezpečnostními dveřmi. Během obrábění jsou bezpečnostní dveře zavřené a mohou být elektromagneticky zablokované.
Po skončení obrábění je třeba znovu požádat o přístup do laserové svařovací buňky, aby bylo možné obrobky opět vyjmout.
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Před každým použitím je třeba zkontrolovat, zda nejsou stěny laserové svařovací buňky poškozené. V případě poškození je nutné součásti vyměnit. Je nutná pravidelná údržba.
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Pokud není vyžadováno jinak, pracujte vždy zády ke dveřím a průzoru.
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[bookmark: _Toc206754295]Opravy a údržba
Údržba a servis zajišťují, že bude možné laserovou svařovací buňku vždy používat bezpečně. Laserová svařovací buňka v podstatě nevyžaduje údržbu. Musí však být vždy v plně funkční a nepoškozená. Poškození musí být neprodleně opraveno.
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Dodržujte také pokyny pro údržbu laserového svařovacího zařízení.


Ochranné kryty a profily LED čistěte pravidelně, a rovněž pokud jsou velmi znečištěné. Laserová svařovací buňka musí být vždy viditelná a světelné signály musí být rozpoznatelné.


[bookmark: bookmark62][bookmark: _Toc206754296]Bezpečnost
Před prováděním údržby, oprav apod. vypněte hlavní vypínač svářečky a zajistěte jej proti opětovnému zapnutí: Zamkněte hlavní vypínač, vyjměte klíč a odneste jej s sebou. Není-li svařovací zařízení vybaveno uzamykatelným hlavním vypínačem, musí být napájení přerušeno jinak a zajištěno proti opětovnému zapnutí.
[image: ][image: ] VAROVÁNÍ

Používejte ochranný oděv: ochranné rukavice, bezpečnostní obuv.
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	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Elektrické součásti pod napětím instalované ve svařovací buňce, ovládací skříňce a dalších elektrických zařízeních mohou při dotyku způsobit životu nebezpečná zranění nebo smrt v důsledku úrazu elektrickým proudem.
Elektrické připojení a práce na elektrických součástech smí provádět pouze kvalifikovaní elektrikáři.
Práce provádějte pouze na zařízeních, která byla odpojena od elektrické sítě. Při práci s elektrickými součástmi dodržujte 5 pravidel bezpečnosti v elektrotechnice:
1.	Úplné odpojení
2.	Zabezpečení proti opětovnému připojení
3.	Kontrola, že zařízení není pod napětím
4.	Provedení uzemnění a zkratování
5.	Zajištění ochrany před sousedními částmi pod napětím
Použití izolovaného nářadí
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	Riziko rozdrcení!
Lidé mohou být rozdrceni padajícími nebo převrácenými součástmi, např. při demontáži nebo výměně.
• Před montáží nebo po demontáži zajistěte součásti proti převrácení a pádu.





Nevhodné náhradní díly mohou způsobit zranění osob a poškození svařovací buňky.[image: ] VAROVÁNÍ

Používejte pouze originální náhradní díly od výrobce.
Pokud potřebujete náhradní díly, obraťte se na kontaktní adresu (oddíl 9)!
Správná údržba laserové svařovací buňky vyžaduje náležitě vyškolený odborný personál. Veškerou údržbu, servis a opravy smí provádět pouze vyškolený odborný personál s kvalifikací potřebnou pro tyto úkoly. Opravy smí provádět pouze kvalifikovaný personál.
Práce na elektrickém systému smí provádět pouze odborníci s elektrotechnickým vzděláním (kvalifikovaní elektrikáři).
Provozovatel je odpovědný za nasazení specializovaných pracovníků a za odpovídající školení.
V případě vadných součástí nebo úprav laserové svařovací buňky kontaktujte společnost Bernd Siegmund GmbH.
Za bezpečné provádění prací a bezpečnost práce odpovídají pracovníci údržby a specializovaní pracovníci. Před zahájením práce si musí přečíst příslušné předpisy a porozumět jim.


Po údržbě:
–	Všechny kryty a upevňovací prvky odstraněné během prací musí být před opětovným použitím vráceny zpět na své místo.
–	Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti a spoje důkladně upevněny. Zkontrolujte, zda neexistují žádné mezery (viz také oddíl 5. Uvedení do provozu)!

Pokud není údržba laserové svařovací buňky, robota nebo svářečky provedena včas, nebo bude provedena nesprávně, mohou tato zařízení po zahájení pravidelného provozu ohrozit osoby.[image: ] VAROVÁNÍ
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	[image: ] VAROVÁNÍ

	
	
Po první instalaci a po údržbě, výměně součástí nebo po přemístění musí být laserová svařovací buňka odborně zkontrolována, zda v ní nejsou mezery.


[bookmark: bookmark64][bookmark: _Toc206754297]Čištění
Pravidelně čistěte laserovou svařovací buňku a odstraňujte rozstřik od svařování.[image: ] VAROVÁNÍ


Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

Při čištění otírejte laserovou svařovací buňku suchým nebo vlhkým hadříkem.
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	POZNÁMKA

	
	
Při čištění dbejte na to, aby byly znečištěné mycí kapaliny zlikvidovány způsobem šetrným k životnímu prostředí a v souladu s předpisy.
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[bookmark: _Toc206754298]Vyřazení z provozu
Dočasné vyřazení z provozu

Neoprávněné použití laserové svařovací buňky může ohrozit osoby.[image: ] VAROVÁNÍ


Během skladování zajistěte vhodné okolní podmínky, viz oddíl „3.6 Technické údaje“.
Konečné vyřazení z provozu, likvidace
Rozebrání smí provádět pouze specializovaný personál.
Před rozebráním vyčistěte laserovou svařovací buňku.
POZNÁMKA: Svařovací zařízení rozeberte v souladu s návodem k obsluze těchto součástí.
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	POZNÁMKA

	
	
• Zbytky médií, zejména nebezpečných a pro životní prostředí škodlivých látek, z komponent instalovaných v laserové svařovací buňce musí být shromažďovány do vhodných nádob a zlikvidovány v souladu s předpisy.
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Riziko rozdrcení!
Lidé mohou být rozdrceni padajícími nebo převrácenými součástmi.
Pracovníci jsou odpovědní za bezpečné provádění prací, např. za používání vhodných zvedacích zařízení a závěsů při přepravě součástí.
Demontované součásti zajistěte, aby nedošlo k jejich pádu nebo převrácení.
Noste osobní ochranné pracovní prostředky: ochranné rukavice, bezpečnostní obuv!


	
	



	
	POZNÁMKA

	
	Výrobek pro konečné vyřazení z provozu a likvidaci rozeberte na součásti.
Součásti musí být recyklovány, zlikvidovány v souladu s místními předpisy, nebo vráceny výrobci.
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[bookmark: _Toc206754299]Kontaktní adresa
Tento návod k obsluze uvádí popisy a pokyny pro obsluhu a jednoduchou údržbu laserové svařovací buňky.
Nejsou v něm popsány žádné složité údržbové nebo opravárenské práce. V případě těchto činností se obraťte na společnost Bernd Siegmund GmbH, nebo se řiďte návodem k obsluze pro jinde instalované součásti!
Máte nějaké dotazy nebo požadavky? Rádi vám pomůžeme.

Adresa naší společnosti je:
Bernd Siegmund GmbH
Landsberger Straβe 180
D-86507 Oberottmarshausen

Tel.: +49 8203 9607-0
Fax: +49 8203 9607-33
E-mail: info@siegmund.com
www.siegmund.com
[bookmark: bookmark70]

[bookmark: _Toc206754300]Příloha
[bookmark: _Toc206754301]Prohlášení o shodě – EU
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Sekce souborů ke stažení
na webu Bernd Siegmund GmbH


[bookmark: _Toc206754302]Prohlášení o shodě – UKCA
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Sekce souborů ke stažení
na webu Bernd Siegmund GmbH


[bookmark: _Toc206754303]Certifikáty podle EN 60825-4
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[bookmark: _Toc206754304]Certifikáty podle DIN EN 207
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[bookmark: _Toc206754305]Kontrolní seznam pro první uvedení do provozu

Viz také oddíl 2.2 Povinnosti provozovatele a pracovníků
	Č.
	Popis
	Zkontrolujte

	1
	Posouzení rizik a nebezpečí
	

	1,1
	Bylo provedeno posouzení rizik podle normy EN 60825-4 nebo jiných zákonných předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci?
	□

	1,2
	Byl jmenován pracovník odpovědný za bezpečnost laseru (Německo, v jiných zemích mohou platit jiné místní předpisy) a byl náležitě vyškolen personál?
	□

	2
	Instalace nutné bezpečnostní technologie
	

	2,1
	Bezpečnostní spínač na dveřích (PL E, dva kanály, instalace uprostřed, nejlépe s ochranným blokováním)
	□

	2,2
	Spínač nouzového zastavení uvnitř i vně laserové svařovací buňky (přerušení laserového paprsku, otevření ochranného blokování dveří)
	□

	2,3
	Vnější displej LASER (zobrazení provozního stavu)
	□

	

	Laserový paprsek spouštějte až po připojení a otestování požadovaného bezpečnostního zařízení
	

	3
	Zkoušky svařovací buňky po montáži
	

	3,1
	Zkontrolujte, zda na laserové svařovací buňce nejsou mezery, zejména v oblasti dveří
	□

	3,2
	Zkontrolujte, zda jsou správně připevněny značky.
	□

	3,3
	Střecha
	

	3.3.1
	Montáž laserové svařovací buňky včetně střechy: kontrola mezer
	□

	
3.3.2
	Pokud byla laserová svařovací buňka instalována bez střechy: Bylo v rámci posouzení rizik zkontrolováno a vyloučeno riziko pro osoby mimo laserovou svařovací buňku (klíčové slovo: osoby ve výšce, odrazy na stropě haly)?
	□
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EU-Konformititserkldrung
EU Declaration of Conformity

Hiermit bestatigen wir, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat den Anforderungen der angegebenen
Richtiinien entspricht. Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der

Hersteller Bernd Siegmund GmbH.
We hereby confirm that the product specified below complies with the requirements of the stated directives. This declaration of confarmity
is Issued under the sole responsibility of the manufacturer Bernd Siegmund GmbH.

Artikelbezeichnung: LaserschweiBzelle
Article descrption: Laser Welding Cell
Artikelnummer: e, LCxx

Article number

Varianten fvarants
xxxx.LCm, xxxx.LCR, 3635.LC / 4836.LC / etc.

Firmenanschrift: Landsberger Stralle 180
Company address D-86507 Oberottmarshausen
GERMANY

Einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / relevant Union harmonisation legislation:

Maschinenverordnung Nizderspannungsrichtlinie (LVD)

Machinery regulation Low-Valtage Directive (LVD}

20231230/EU 2014/35/EU

Produktsicherheitsverordnung Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher

General product safety regulation (GPSR) Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

2023/988/EU Restriction of the use of certain hazardous substances
{RaHS)

2011/65/EU + 2015/863/EU

Normen und alle angewandten Gemeinsamen Spezifikationen (CS), fur die die Konformitat erklart wird:
Standards and any Common Specifications (CS) applied in relation to which conformity is declared:

EN 150 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - Aligemeine Gestaltungsleitsitze - Risikobeurteilung und Risikominderung

EN |50 20607:2008 Sicherheit von Maschinen - Betriebsanigitung - Aligemeine Gestaltungsgrundsatze

EN 60825-1:2014 + AC.2017 + A11:2021 + A11.2021/AC 2022 Sicherheit von Lasereinsichtungen - Teil 1: Kiassifizierung von Anlagen und
Anforderungen

EN 506825-4:2006 + A 1 :2008 + A2:2011 Sicherheit von Lasereinrichtungen - Teil 4. Laserschutzwinde

EN 150 11553-1:2020 Sicherheit von Maschinen — Laserbearbeitungsmaschinen — Teil 1: Aligemeine Sicherheitsanforderungen

EN IS0 7010:2020 Graphische Symbole - Sicherheitsfarben und Sicherheitszeichen - Registrierte Sicherheitszeichen

150 3864-2:2012 Gestaltungsgrundlagen fir Sicherheitsschilder zur Anwendung auf Produkten

150 3864-3:2012 Gestaltungsgrundlagen fir graphische Symbole zur A dung in Sicherheitszeichen

Konformitatsbewertungsverfahren:
Das Produkt unterliegt dem Konformitatsbewertungsverfahren auf der Grundiage einer internen

Fertigungskontrolle (Modul A — Verordnung (EU) 2023/1230, Anhang V).

Conformity Assessment Procedure:

The product is subject to the conformity assessment procedure based on Internal production control (Module A - Regulation (EU) 2023/1230,
Annex VI

Unterzeichnet fir und im Namen der Bernd Siegmund GmbH:
Signed for and on behalf of Bernd Siegmund GmbH:

Daniel Siegmund
Geschaftsfuhrer / CEQ

o
I

Oberottmarshausen

DoK.1D: HLSK_Declaration of Conformity_rev 1.2
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Declaration of Conformity
In accordance with UK Government Guidance

We hereby confirm that the product specified below complies with the requirements of the stated directives.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer Bernd Siegmund
GmbH.

Article description: Laser Welding Cell

Article number; o LCxx

Varianten /Variants

oo LCm, xxxx.LCR, 3636.LC / 4836.LC / efc.
Company address: Landsberger Stralte 180

D-86507 Oberottmarshausen

GERMANY

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK Statutory Instruments (and
their amendments):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

The General Product Safety Electrical Equipment (Safety)
Regulations. 2005 Regulatians 2016

Standards and any Common Specifications (CS) applied in relation to which canformity is declared:

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design - Risk assessment and risk reduction

EN ISO 20807:2009 Safety of machinery - Instructions - General principles for design

EN 60825-1:2014 + AC:2017 + A11:2021 + A11:2021/AC: 2022 Safety of laser products - Part 1: Classification of equipment and requirements
EN 60825-4:2006 + A 1 :2008 + A2:2011 Safety of laser products - Part 4: Laser safely barriers

EN IS0 11553-1,2020 Safety of machinery - Laser processing machines - Part 1: General safety requirements

EN IS0 7010:2020 Graphical symbols - Safety colours and safety signs - Registered safety signs

IS0 3864-2:2012 Design principles for safety signs for use on products

150 3864-3:2012 Design principles for graphic symbols for use in safety signs

Conformity Assessment Procedure;

The product is subject to the assessment of conformity with internal checks on the manufacture of machinery
(PART 8 Annex VII).

Signed for and on behalf of Bernd Siegmund GmbH;

Daniel Siegmund
CEO

|
Oberottmarshausen _ /{ Jire .
[siemp), [signature] [date] |
| |

SUPPLEMENTARY INFORMATION: UK Authorised Rép(esentativelf Importer / Distributor

Company Name

Address:

Dok ID: HLSK_UKCA_Declaration of Canformity_rev.1.2
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/- Prof. Dr.-Ing. Peter Hoffmann
' Offentlich bestellter und vereidigter
‘ -' Sachverstiandiger

<« Lasertechnik / Lasermateriaibearbeitung

Wilhelmshavener Str. 24a
80425 Nomberg

Certificate

No. S-003/R02

Passive laser guard material
Composite Panel Type 1

manufactured by
Bernd Siegmund GmbH
Landsberger Str. 180, 86507 Oberottmarshausen, Germany

complies with the standard
Satety of laser products - Part 4: Laser guards (IEC 60825-4:2006 + A1:2008 + AZ:2011):
' German version EN 60825-4:2006 + A1:2008 + AZ:2011.

Parameters of conducted tests:

Wave length [nm] 1030 1030

Laser power P,; (w1 1550 3135
Operating mode: Contin. wave Contin. wave
Effective beam diameter dy,: [mm] 187 20.8
Duration of exposure: [s] 15 15

Test report: 020-2023 001-2025

Permissible limits (70% safety factor included);

Range of wave length A: [nm] 940 - 1090 940 - 1090
Beam diameter d,;: [mm] 18.7 208
Protective exposure limit (PEL): [W/m?] g = 5.64 - 108 9.21-108
Protection time: [s] 105 10.5
Classification: T3 T3

This certificate confirms that the tested guard material has a protection time of 10.5 5 at the

specified values for wave lengths and protective exposure limit.

Nuremberg, T lanuary 2025
# 1 |} l— ‘?,

Praf. Ij‘r:.llng;vpeter Hotfmann
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/- Prof. Dr.-Ing. Peter Hoffmann
r Offentlich besteliter und veraidigter
‘ " Sachverstandiger

a > Lasertechnik | Lasermaterialbsarbeitung

Wilhelmshavener Str. 24a
20425 Nirnberg

Certificate

No. S-004/R01

Passive laser guard material
Composite Panel Type 2

manufactured by

Bernd Siegmund GmbH
Landsberger Str. 180, 86507 Oberottmarshausen, Germany

complies with the standard
Safety of laser products - Part 4: Laser guards (IEC 60825-4:2006 + A1:2008 + A2:2011);

German version EN 60825-4:2006 + A1:2008 + AZ2:2011.

Parameters of conducted tests:

Wave length i [nm] 1030

Laser power P,,: w] 3135
Operating mode: Contin. wave
Effective beam diameter dy: [mm] 20.8
Duration of exposure: Is] 15

Test report: ; 001-2025

Permissible limits {70% safety factor included):

Range of wave length &: [nm] 940 - 1090
Beam diameter dg;: [mm] 20.8
Protective exposure limit {PEL): [W/m?] l,, =9.21 - 10°
Protection time: Is] 10.5
Classification: T3

This certificate confirms that the tested guard material has a pratection time of 10.5 s at the

specified values for wave lengths and protective exposure limit.

Em@bﬁ?‘;ﬁi@ﬁ
f 4’?; f’“‘""' '" i \\ sl
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Offantlich besteltter und versidigler
$ & sschverstandiger
A P |aserechnik / Lasermaterialbearbeitung

Wilhelmshavener Sir. 24a
40425 Nlrnberg

Certificate

No. S-002/R02

Passive laser guard material
Aluminium profile

manufactured by

Bernd Siegmund GmbH
Landsberger Str. 180, 86507 Oberottmarshausen, Germany

complies with the standard
Safety of laser products - Part 4; Laser guards (IEC 60825-4:2006 + A1:2008 + A2:2011);
German version EN 60825-4:2006 + A1:2008 + A2:2011.

Parameters of conducted tests:

Wave length i: [nm] 1030

Laser power P,,: [w] 3053
Operating mode: Contin. wave
Effective beam diameter dg: [mm] 1.6

Duration of exposure: sl 15

Teslt report: 006-2025

Permissible limits (70% safety factor included):

Range of wave length A: [nm] 940 - 1090
Beam diameter d,;: [mml] 16

Protective exposure limit (PEL): [W/m?] Iy =181« 10°
Protection time: [s] 105
Classitication: 13

This certificate confirms that the tested guard material has a protection time of 10.5 s at the

specified values for wave lengths and protective exposure limit.
Nuremhgf&,‘]g.y—%y 2025
i T Rk

(& \ B

Praf. b;.—'l}lﬁ.éf’é’;ﬁjﬁéﬂ?#mann
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Offentlich besteliter und vereidigter
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Sachverstandigar
» Lasertechnik / Lasermaterialbearbeitung

Wilhelmshavener Str. 24a
80425 Mirmnberg

Certificate

No. S-006/R01

Passive laser guard material
Gamma Profile

manufactured by
Bernd Siegmund GmbH
Landsberger Str. 180, 86507 Oberottmarshausen, Germany

complies with the standard
Safety of laser products - Part 4: Laser guards (IEC 60825-4:2006 + A1:2008 + A2:2011):
German version EN 60825-4:2006 + A1:2008 + A2:2011.

Parameters of conducted tests:

Wave length i [nm] 1030

Laser power P, : (W] 3053
Operating mode: Contin. wave
Effective beam diameter d,,: [mim] 229
Duration of exposure: [s] 15

Test report: 3 004-2025

Permissible limits (70% safety factor included):

Range of wave length i: [nm] 940 - 1090
Beam diameter d,: [mm] 229
Protective exposure limit (PEL): [W/m?] l,, = 7.44 - 10
Protection time: [s] 10.5
Classification: T3

This certificate confirms that the tested guard material has a protection time of 10.5 s at the
specified values for wave lengths and protective exposure limit.

Nurerm\bggl'.lﬂ Japuacy 2025

3
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Lasartechnik / Lasermaterialbearbeitung

Wilhelmshavener Str. 24a
90425 Nurmberg

Certificate

No. $-007/R01

Passive laser guard material
Rho Corner Profile

manufactured by
Bernd Siegmund GmbH
Landsberger Str. 180, 86507 Oberottmarshausen, Germany

complies with the standard
Safety of laser products - Part 4: Laser guards (IEC 60825-4:2006 + A1:2008 + A2:2011);
German version EN 60825-4:2006 + A1:2008 + A2:2011.

Parameters of conducted tests:

Wave length i [nm] 1030

Laser power P,: (W] 3053
Operating mode: Contin. wave
Effective beam diameter d.: [mm] 229
Duration of expasure: [s] 15

Test report: 005-2025

Permissible limits (70% safety factor included):

Range of wave length A: [nm] 940 - 1090
Beam diameter d,,: [mm] 229
Protective exposure limit (PEL): [W/m?] l,, = 7.44 - 10*
Protection time: [s] 10.5
Classification: 13

This certificate confirms that the tested guard material has a protection time of 10.5 s at the
specified values for wave lengths and protective exposure limit.
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Prof. Dr.-Ing. Peter Hoffmann
Offentlich besteliter und vereidigter
Sachverstandiger

Lasertechnik / Lasermaterialbearbeitung

(7

%Y
Wilhelmshavener Str. 24a
90425 Nirnberg

Certificate

No. S-001/R01

Passive laser guard material
Sheet steel painted

manufactured by

Bernd Siegmund GmbH
Landsberger Str. 180, 86507 Oberottmarshausen, Germany

complies with the standard
Safety of laser products - Part 4: Laser guards (IEC 60825-4:2006 + A1:2008 + AZ:2011);
German version EN 60825-4:2006 + A1:2008 + AZ:2011.

Parameters of conducted tests:

Wave length i: [nm] 1030

Laser power P, [w] 1505
Operating mode: Cantin. wave
Effective beam diameter dg;: [mm] 22.9
Duration of exposure; [s] 15

Test report: 016-2023
Permissible limits (70% safety factor included):

Range of wave length i: [nm] 940 - 1090
Beam diameter dg;: [mm] 229
Protective exposure limit (PEL): [W/m?] l,, = 3.67 - 10°
Protection time: [s] 10.5
Classification: T3

This certificate confirms that the tested guard material has a protection time of 10.5 s at the

specified values for wave lengths and protective exposure limit.

Nurembetg, 2 Octaber 2023
::3' E e
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by

Prof. Dr.—fng: P’elﬁrﬂg‘ffmann
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DINCERTCO

Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung mbH

ANNEX

Compliance of conformity ~ K0473LV/RO dated 2018-07-19

Product specification Material: PC
Colour: Blue

WM DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitdtsbewertung mbH - AlboinstraRe 56 - D-12103 Berlin -

www.dincertco.de

Page 2 of 2
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